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Uhet sednare Jerusalems Tempels 
Köttrcfflighct ^ 

Zram för thet förra,WWW 
^irroirncs

Mhristbrukellga Intvigning,I anledning af lexten
^A. II: IO.

Uhen närwarande Mörsamlingen,
Pä then 6. klarm är 1748.

Enfalleligin förestäld
Af 

^M. O^^V. MHNU0,
Hpisc. I^incop.
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Tryckt i Norköping.

Lxrwxisrsk säljts fö^ He Kvp-Mynt/ som ltifttlla Kyrkian.





Lhen myckna Kongeliga näd sch stora aro, 
som wär nya af sten bygda Kyrkio redan we- 
derfaren är, och wid stora Kongs-och Lands- 

wägen in pä flogen Kolmorden, i gräntseflildnaden e- 
mellan Ostgötha-och Södermanland, af Eder Kongl. 
Maj:t§ dyra Namn sätt bära, nederlegge wi allerun- 
derdänigsta tacksägelse, jemte lika vnderdänig bön, 
Eder Kongl. Maj:st allernadigst tecktes lata wär Kyr­
kio wederfaras stn Kongl. Näd och hielp än widare, til 
thes hon hinner til en hennes nya namn anstendig full- 
bordan, Hwar til än mycket fattas. .



Allemädigste Ronung, Eder Ksngl. Majtts Högstfa- 
liga och i kärt minne Glsrwördigsta Gemäl hafwer sitt 
K. Namn odödelmit vti OOKl^-L Kyrkio nederst e- 
mot gräntsen af OsterGöthland; vti wärKyrkio blif- 
Wer Eder Kongl Maj:tS Namn äfwen odödeligit här 
öfwerstisammaland, hwilket således til ewiqa tider 
far, dock vthan all hednisk wantro, mörda MOM 
och O^ILä, säsom sina OLO8 'OerminLles, eller twä 
Grantse-Gudar. Och säsom Eder Kongl. Ma<:t6 
Högstsaliga Swärfaders digra namn ar pä thenna 
Swea-och Götharikes grantse -flog i härda hälleber­
get ristadt, och Eder Kongl. Maj:ts eget namn, är nu 
mitt pä samma skog, wid wär Kyrkio förbundet ; Sä 
warda twä sä stora Konungars namn vti alla Swea- 
och Götha-Mäns och barns hiertan i äreminne lefwan- 
de, sä lenge hällebergen wara sch Lhristendom predi­
kas och läres vti K. MOM8 Kyrkio wid Krokek. Til 
betygelse af wär hiertinnerliga kärlek, tro, lydno och 
vnderdänighet bedje wi ost tilständ, at fä neder för E:r 
Kongl. Maj.-ts fötter legga thenna ringa predikan , om 
wär Ryrkios jnwigmng,med vnderdänigsta försäkran, 
at vti henne icke skola äterwenda böner och förböner til 
Gud för Eder Kongl. Maj:tS lif, helso och lycksalighet.

Stormächttgste Allernödigste Konung,
Wder Kongl. Maj.-ts

Allervnderdänigste, troplichtigste vndersätare 
och fattige Sochneman 

wid K. kkiOLlkL Kyrkio i KrokEk.



Wti WErrans KbaoG namn!
Siunges Psalmen M M. Hels Mrlden frögdes etc.

Helig , Helig/- Helig HErre (Aud^ Zebaoth , fulle ärb 
himlarna och Jorden af tina herlighet. Se nu mil» 
deligen til thet werck) som wi nu , i förtröstan pä tina näd, 
oH föreragit Hafwe; och V^fyW nu med tina Herlighet 
bäde thetta hus - som wi i dag tig Helge/ och alla the Christa 
trognas hiertan / som nu och alt framgent här församlas, 
til at höra» titt ord / söka titt ansichte och prisa- tin Gud> 
dometiga Majestäts herlighet ! Hör wär bön och gör, 
Hwad wi bedie, O ! HErre Gud / för titt namn, näd 
och sanning fful, Gud Fader , Gud Son och Gud tu helige 
Ande, Aruen d

IngMgcn.
Är Guds folks konung, konung Salomo, hadevnder then' 
goda frid och rolighet , thermed Gud wälsignat hans rege- 
mente, pä fyra ars tid, med makalös konst, flit, pracht 
och omkostnad , i Jerusalem, byggt HErraus stns Guds 

namne thet hus, som Hans fader David bade warit sinnad och ther- 
til otroliga mycket medel och förräd af Guld, Silfwer „ Koppar och 
annat i sin tid hade samlat 2); tä företog sig bemalde Konung Salo- 
mo samma HErrans husis eller Temples inwigning , med fädan ord­
ning, stät och högtidelighet, somwtd ett sä stort och heligt werck Mon­
de höfwas , och af en lä wis, rik, mächttg och Gudfruchtig Konung 

A; kun,
a) i.ckron.LA.tvt.



kunde Åstadkommas. Hwarom then H. Ande pä twenne Kelle ss r 
Hen H. Skrift en omstandelig historia lemnat hafwer. a)

Then, HErrarrs Elstelige, som hör-r ehetta eller sielf behagar 
Het läsa , Honom rader jag med Christi ord hos Natt^um b), at 
s^wer ther ache vppä; ty theraf kan rätteligen finnas / hwad ost är 
trl görandes i dag och wid thetta tilfelle, tä wihafwe förhänder 
en LhEbrukekg wtZttittg af ett Tempel, som är fuller lönat mim 
dre och sämre, ckt Lhet ssalomsniffs warit i Jerusalem; men dock 
ämnade och ^agdt trl samma HErras, Israels och the Christnas 
Guds, aro och bomng. Icke ar thetta byggdt med sä dyr kostnad 
sch stor Enchcence; Icke pä sä long tid, icke eller pä en sä Hella ock 
herlig ort, som Het weroso^mitAmsta; vtan med fast rmgaförräd, 
med lammantigda, hopffutna sch til lans tagna medel, pä fä mäns' 
Lers tid och mrtt rn pa en mörk ssog, nuLolmordm , fordom Mörk- 
rvtder kallad. Dock, Wldstora Kongs-och landswäaen. i aräntte- 
stilnaden emellan twenne berömliga Landssap, Oftergöthaland och Sö­
dermanland , pä en ort, hwrlken ,frä hedenhös ä) vnder Päwedömet 
L) och r then sst närmare ttden mycket göten warit och ännu ar i 
Swensta Nillorier och Skrifter. Glädjen wrd Templets inwigMtg i Je­
rusalem war tyerfore ofwer alt och hos alla Dräpeliga stor och fullkom­
lig; emedan Tempel-byggnaden tä war til alla rum, gärdar, afdel- 
tungar, tyg och Siratrr eller prydnader aldeles fulbordad, at icke 
Het rzngaste fattades; mm pä thetta Guds hus eller Tempel felas 
^^/^ ^^x ^^^ thettil alla sina delar kan sägas hafwa wunnit 
MtrlftaMga fulbordan. Dock likwäl finne wi osthafwa Ksr oriäk 
til at hiertÄMn glädM ofwer, och storligen racka och pttf^Gud för 
Het, som httmttl sä lyckellgen, ofwermongas förmodan och tanckar 
ar ffedt, warande wk ock glade l thet hoppets at Hwad ännu äterstär , 
stal, genom Guds näd och medelst Ehristmtlds mennissiors tiihielp och

l.kc^. 8. ist. L. Qkron.s, rar. ^ ^ui-.T^: !<.
^^^^^^^-^ ^^^^"^ä "t SödermSn sin Eriksgata n-am 

se Konung skulle lolla, och Litgötha honom ther med gisiom sinom möta ^äsom 
war ganua Lagbo, lager, KongaB. 6. eap. Ladan kallades thet stick as^stergöth- 
lanv ^iuNlön Brchvikeu och Södrrmanlakd, GwMtunabMd, 
LÄs^n^Ä^^E^ ' ^ kans broder Sene-i-Ku- s»s«; Ivar Bistsp i 
UMpmg^gynteo och sedan af ilen vpmnrades Har wid Swintmra ett kloster at mug- 
ThEaL^ L?»L^? ^^" wä rFru-Llsster pä Lolmordett.
Lye.ta«ar , si^d nägon tid ^ «s«M,usneu. Se min ^on-stcholoA. x^. ^6,
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dn-erstö-, med tiden och efter hand komma i ständ och nägorlundch 
tilbörligit stick.

Jmedlertid läter ost wid thenna wär Kyrkio- wigning kaga osi 
efterdömelse af Konungen Salamo, och göra nu , fäsom han rä gior- 
de, när han HErranom Israels Gudi til dyrkan och äro, inwigde och 
helgade thet nybyggda Templet i Jerusalem. Konung Salomo för­
rättade sit Temples inwigning med andächtigt bedjande, med hierte» 
ligit wälsign-rnde och med ett gladt lofsägande. Låter förthenflul osi 
nu flicka och gifwa wära hiertan til helig och Chriftelig andacht, me­
dan wi til offentlig Gudstienst inwige och HErranom wärvm Gudi 
til hans wärdiga och behagliga dyrkan Helge thenna nybyggda Sten- 
Kyrkio

i. Me- Bön eller andächtigt Bedjande. Säsom Konung Salo­
mo berättes hafwa , när han inwigde sitt Tempel, böge sin ku r, ve- 
räckt sina händer eil hrmmelen och åkallar HErran sin Gud a) 0M 
en nädig närwarelse, bönhörelse och syndaförlätelse i thet Templet, icke 
allenast för sig och all Israels barn; vtan ock för allom, jemwal hed- 
ningom/som ta eller framdeles wordo sökarrde HErran Israels Gud 
om näde och hielp, försoning eller försköning, blandandes in vti sann 
ma sin bön theffa mustiga böneord: HErren wär Gud ware med off, 
fäsom Han warit hafwer med wära fäder ! Han öfwerZifwe osi 
icke och tage icke handena bsrt ifrän ost. Tll at böga wär^hrervar» 
til sig, ae wi mage wandra i alla hans wägav, och hälla haps 
bud, sider och retter, som Kan wära fäder budit hafwrr. b) Af- 
wen sä böge ock wi nu wär knä, Vträcke wära händer, vplyfte wär hier­
tan til himmelen och säledes bedie : HErre Gud Zebaorh, som bor i" 
högdene och wil i Andanom och sanningen, vti tin helgedom, trlbe-" 
den warda,war tino folke nädelig och hör nu thenna wär bön, lä?' 
tin ögon stä natt och dag öpcn öfwer thceta titt hus och fag om" 
thetta rum - mitt namn skal wara therc) Lät, ol barmhertige Fa-" 
der, titt heliga Ord och söta Evangelium rent och oförfalffadt här'' 
warda predikadt och ekes liusirsiake icke blifwa bortstött u) och hä-" 
dan fiytt, sä länge himmelens dagar wara. Gör med them, som" 
samma ord här höra, then näden, at the hörat gerna och gladeligen," 
göma thet granneligen och görat werckeligen til tina äro och sin sa-" 
lighet, at ordet mä warda them en lrfsens luche erl lifwee. Lät o l" 
HErre Gud, the högwerdiga, heliga och dyra Sacramenten, i thet-"

A z ta
^ 1. kcez,8 -s s4. b) v. 57.58, c)v.29. ^) ^k°r.2!s.
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<'ta titt Hus, rett-och Wer-eligen war-a förrättade och nytfade, sä. 
"som Himmelssa nädamedel, fil tröttes, helgelsens och salighetenes 
"insegel. Luckra ockcn söt lucke ») säsom fordom af Noachs offer , 
"när nägot loss- eack - och böueoffcri thenna tin helgedom för tig 
''framburit warder, pä thet the böner, afböner och förböner, lom här 
"giorde blifwa för Församling, Ofwerhet och alla menmssior, mäga 
"af tig mildeligen war-a hörde, anammade och giorde. Blif, o! 
"HErre, tu nädenes Gu- och Fader, med näd här rikeliga och ewer- 
"deliga boende, här.ibland titt Christeliga Israel, och haf altid tin 
"nädes och machts hand öfwer thetta titt hus, at thet mä in til werl- 
7'denes ända wara för tig ett Helgadt, teckt och behageligit prediko- 
"och Höghus , äkallans-och böneckus « tack -och loffsaFelsis-hus, 
'Ääd-och wälftgnc^ss-hus 1 Hör, v! mildaste Gud, hwad wi tin 
"barn Lig nu, i fast förtröstan pä tin löftens sanning och pä tin kära 
"Sons , wär HErras och Frälsares , JEsu Christi, dyra försoning 
"sch kraftiga förbön ssamhelleligen och ödminkeligen bedit hafwe. Tu 
"kan ock icke wägra of; thesta wära böner, när wi besegle them med 
"samma äin fara Sons egen bön, then Han ost lärt och Kefalt hafwer 
"at LMa, läsande af ödmiuka och trogna hiertan , i häns wälstgna- 
"da namn : Fader wär, soni äst i hinstom, helgade rvarde titt 
''namn, ete.

Zäter ost, chti helig an-acht, efter Konung Salamos exempel, 
Lnwiga thenna nya Sten-kyrkio, och helga henne HErranom tilhans 
dyrkan och til .rhestas och Fhe här ester kommande Christnas Guds- 
tienst

Ä. Med etthierteligit LvälsiMrandc. Af then Biblissa historien 
om Templets inwignmg t Jerusalem sinnes, at Konung Salomo, se­
dan han Hade bedit, stod vp af Hönen och wLIsigua-e ale folket ock 
Hela menigheten Israel ,b) ,ffom hade til then högtid sig mangrant 
församlat , och i hans Faders Konung Davids tid sä dräpeliga sam­
manstött och förärnngar Äl thenna tä tilämnada och nu fulkomna- 
d- Tempelbyggnaden friwilleliga giort. Thet berättas jemwäl i sam­
ma Historia, at folket , Israels menighet, när the, efter tilsagdt hem- 
loff, skulle ssiljas ät,ckilett vn-erdänigt^alete, mälsignade Lsnun- 
«enc). Thetta wälsignande folkets af Konungen och Konungens affol- 
ket, Hafwer Äthan twifwel beftädt icke allenast vti en inbördes och 
hiertflytande näd-ock lyckönskan til framdeles wälmägo och wäl- 
gäng i lekamlig, rimelig och Andelig motto; Vtan ock tillika vti in- 

bör-
») Vcn.irirl. b) l.^«e z.ss. c) v. 66.



hördes tack, pris 0G bsrömels-: af N^onuttgen fö k menighetenes 
til werckets fortsättande sch fullbordande wisada lydno , hog, flit, wil- 
lighet och frikostighet, och tilbaka af folket för Konungens therwid ä 
daga lagda förtreffetiga ähogavch sorgfälligher, beswär, anstalt, drift 
och oförlikneliga gifmildhet, bäde til Templets byggnad och tä skedda 
inwiMing. Si ,sädant wäisignande, med inbördes lyckönskande och be- 
rönrande, wsr a färde wid TempelKigningen i Jerusalem.

Anständigt är thet ofl och oförnekeliga billigt, at wi tage thetta 
tilefterdömelse, och förrätte thenna wär Kyrkiowigning nu dels och 
först med ett hiectkllgrr wälstguande i sä motto, at wi af enhälliga 
Hiertan önffe, säsom wi i bönen redan giort hafwe, Guds milda näd 
och walsignelse bäde öfwer sielfwa huset, thenna Kyrkio, och öfwer 
them alla, som tit höra, komma och samlas, at Gud ock, ester sitt uä- 
di^a löffte genom Mosen , räckes komma His, och eker wälsignch 
them, säsom thcr, hwaräst han stichtar ster namns ämiuuclse, a) 
görandes hwarjehanda tderas Gudstienst för sig täck och tack- 
nemlig, och för them wälsignad och lyckelig; samt tänckandes pä 
them sä, at han här wälsignar Israels Hus och Arons hus och alla 
them , som fruchra honom, bäde smä och stora, them och eheras 
barn, at the sielfwe mäga med glädie röna sig Wara rheek HEr- 
rans wälsieinade,som Himmel och ?ord Hafwer giort. b) Wärt wäl- 
signande wid thenna Kyrkiowigning stal bestå dels och för thee andra 
vli ettoffenteliget och wälförtient pris och berömmande icke theras al­
lenast, som thenna nya Kyrkio hafwa werckeligen byggt och wid thes 
byggnad lagt handen, samt med dsgswerckcll och annorlunda thensam- 
ma befrämjat, fäsom enkannerligen M>nemäst rreu M. ^, K , som 
baswer pä goda tro , säsom en redelig man arbetat, och ingen konst, 
fl t och mödo therwid haft bespard; och jemwäl samlelige Gochttemätt- 
„, som antingen med berönilig anstalt, insicht och pädrift, eller med 

arbete och sammanffott aro, ester theras ringa sörrad, ämne och wilkor, 
funne härtil benägne och oförtrutne.willige och redebogne. Vtanock 
böra härmed pris och berömmelse the ihogkommas, som nägotanseenli- 
gare til thenna Kyrkivboggnad behagat bidraga med gäfwor och are- 
stäncker, säsom monge resande Herrar, Fruer och män, hwilkas namn 
sinnas, til skyldigt och beständigt Äreminne, i Gean-bskeu lnssrestm 
vch wäl forwarade, och enkannerligen Sochnens förnäma Herrskap pä 
G afslö-bruk, som i mottgahanda motto wssatsig, wid thetta wercket, 
sä hielp- och äresamt, at Vtom rhes gunstiga handräkning och wercke- 
liga vnderftöd, thenna Kyrkiobyggnad hwarken sä snart och fort, icke

B eller
,) Lxoö, 22: 24. bM Hs ; IL. sch
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ekersä wida hunnit, som nu sör ögonen är. Therföre femte thenna offen- 
teliga tack och berömmelsen, önskas Guds wälsignelse ti! monqa tider 
och leder. Men öfweralla hafwer wär Allenrädraste H.onmrg, Ls- 
nung k^lvLlL then Förste, sörtient oförnekeligen och bör aldraffält- 
gaste hafwa, för thenna Kyrkions byggnad, thet största pris och hög­
sta berömmelse; ty han icke allenast hafwergifwit sitt nådiga samtycke 
ther til, at en ny Ryrkio af stm ssulle här fä byggas i stellet förtben 
gamla och tä lenge til fall lutande trädkyrkion ; L) Vtan hafwer ock 
af högst bepriselig Konglig näd bewiljat til Kyrkiobyggnadens fortsät­
tande , jemte Stambsk vä orten, twä allmänna LolleÄer v), at i al­
la Kyrkior öfwer hela Swea- och Götbarike blifwa samlade. Ware 
han, wär Nordiske Salomo, wär Fridrike B.onnng ?K.IOL.IL, för sä­
dan mildhet, näd och hielp wälstgnad Gudi rhem högsta, hwilkom 
himmel och förd tilhörer. a) Gud legge lofstoch prydelst pä thenna 
fin Smorda ! Han sätte honom til en wälsiMclsc cwinnerlrga, och 
frögde honom med sin anletes frögd d)! Hans, then högst-älskade 
Konungens dyra och digra namn bliswe, enkannerligen för fä monga 
och stora Hans Kongl. Majestäts wälgärningar och nädes betygelser 
emot thenna Kyrkion, pä thenna ort, efter hans priswerdasta förtienst, 
odödeltget och lefwande ewcrdeliga Vti en tack-och ärefull äminnelfe 
hos alla efterkommande, antingen här boende eller här förbi resan­
de. Til hwilken ända och at thet mä ske, blifwer thenna nya Kyrkio, 
nu wid thes inwigning, til then aldraheligasta Gudens äro och til 
wär kära Konungs komiks äreminne nämnd, säsom hon ock häref­
ter, in til werldens och tidsens ända, ffal kallas Aommg^kUMiW 
RyrkLa wid Rrokek.

Rndteligen läter osi helgs thenna Konung kklim^ Kyrkio wid 
Krokek HCrranom wärom Gudi, och inwiga henne hans folke, them 
Christnom,pä thenna Orten, nu och framdeles boendom , til offen- 
teliga Gudstienst, och honom lil hans werdeliga dyrkan, efter konung 
Salomos osi til efterdömelse förelyfande exempel,

III. Med ett gladt och samhelligt loMgaude. Vti then H.dittorlen 
om thet Nierololymmiffa Templets inwigning, säges,at Konung Sa­
lomo stod vp och sade med höga röst: Lofwad wa re HErren Isra­
els Gud! c) Hwar med the syratustude lofssängare HErranom 

med
s) Oen. 14:19. b)kt2i:6,7. c') i.Keg. 8r ls.
c.) Vti allernädigsta bref lil Biitop och ConLiioktLies afs. z. ^,ji. Sr 7741. och eftertrycks 

!igic lioll-Äcbref, hwar vti ock gifwes nsbigt tilständ om Stambok, af sanmia osko.
v) Hans Kongl. Majestäts högstnäbiga bref om sednare Collegen med bifvaadt Lvuea«-

href, erhölls^vnber fidsta Riksdag, äsr. ö.-l.oavb. är 1746!,



med Gtrengaspel, och the tuhundrade i HErrans ^ng lärde mä­
stare , som Konung David, Konung Salamos fader, isin tid til 
Gudsriensten inrettat hade a), hafwa vthan rwifwel instämt och vp- 
klingat til? HErrans loff med Davids söta wisor och liuflig ^ullc pä 
harpor, Cymbaler, Psaltare och andra Strangaspel. Oförnekeliga 
är billigt och vH anständigt, at wi nu göre sammalunda, gtswande Gu- 
vt tack och äro för alt,hwad bär är ffedt och nu omtaladt; och altsä 
jemwälför alt Oet, som wi hos menniffior nu hafweberömt och loff- 
wat;tyafHErranomärthetalt kommit. Gud then Helige Ande helge 
wära munnar, tungor och hiertan, at wi med och af them mäge, til 
Guds behag och äro, bära nu fram för honom wärt skyldiga loffosser 
med efterföljande gamla och brukeliga Christenhetenes loffsong: b) O! 
Gud wr loffwe tig , eec.

Sedan thenna Kyrkivwigning är nu, i HErrans namn, efter 
Konung Salomos exempel, förretrad med bedjande, tvälsimmnde och 
!oWun§ande, siuter jag henne, önssandes, efter Guds egen befal» 
ning och föreskrift c) öfwer eder alla, som wiljen anamma min 
wälsignilft: HErren wälsigne eder och beware eder; HErren vpl^- 
ft sitt ansichte öfwer eder och ware eder nadelig ; HErren wende 
sitt ansichte til eder och gifwe eder en cwix frrdl I Guds Låders 
Sons, och then heliga Andas namn. Amen! ?

Sedan hölts ordentelig Gudstienft, såsom vti handbocken föressrifwes 
böra ffe wjd cn högmesto, med Syndabekännelse, samt med Ool- 
leLkens, Lpillelens, Lrallugl- Psalmens och Trones siunaande. 
Hwar efter pä Predikostolen jemte Söndagens Evangelium, 
som vplästes och kortel-gen förklarades, blef, i anseende til Kyr- 
ktvwigttingen, Vpläscn

ILXIUä, ^3ZZ. II: 10.
Hetta sidsta husets härlighet stal större warda, 
än thet förstas warit hafwer, säger HErren Ze- 

baoth; och jag flal frid gifwa i thcho rume, säger 
HErren Zebavth.

Predikan.
^^Är äwarlefworna af Juda och Benjamins flächter woro, ef­

ter siutio ärs fängelse, med then Persiska ^on2rcllen8, Ko­
nung Cores eller Lyri milda tilstädjelse och befallning, hem­
komne iftä Babel til Jerusalem i Judlska landet, och the,

*) 2» Lkivn. 2Z!s, c, r6!7, b) ^. 6. c) ^uw, 6:24. ^4: vti



O c-2) G
pti andra ärets andra manad efter hemkomsten, kade grundwas til ett 
Nytt Tempel t Jerusalem Ni thet Salsmotriffas och af ^ebu^cinsrar af- 
hrenda Templets stelle; tä vpkom theröstver, at He gamle Präster 
och Leviter, som thet förra Templet fedt hade, fägo och berettade, at 
til thet nya Templet lo ngt mindre grundwal lädes än thet förras 
Marit hade, hos thsm och alt fslcket en sädan sorg sch angsian, som 
Kraft Ni en fä Heftigoch hög klagogrät, at thet glädisrop och thet 
HErrans tack sch lofs, som anstältes och war ä ferde öfwer grundwa- 
leusleggandercke kunde höras öfwer grätropet; ty thet gråtande folcket 
ropade sä höge,' ae man hörde ropet thekaf lemge rfrän. 2) Ja,fielft 
Me dciu^kel SeMÄsson Judaförste, sch öfwersta Prästen Jesua lo- 
TL^sksson f hwilkas anda Gud vpwekt hade til at grunda och äterbvK- 
ga Templet, woro icke Nhan ängslan thsröfwer, at mindre grundwal 
Hleflagd, och at hwarken förmäga eller hopp war , at fä thet fednars 
Templet sä stort, prydt sch prächtigt, som Salomo thet förra byggt 
Hade. Til at med nägon kraftig tröst betaga then äkomna sorg och 
ängslan hos thefla förnäma män och meniga fslcket, Bedde HErrans 
Ord til Propdeten ^Mi , med befallning, at han ffulle fräga förftan 
Lerubabel och Öfwersta Prästen Jesua, samt the af rhet igeniefda fole- 
ket, som thet förra fedt hade: Om icke M wore, at the Hen ene med 
then andra, tyckte illa Herom och förgde theröfwer, at en mindre grund- 
Mal bleflagd och Heraf kunde slutas- atHetta Templet pä longt när 
icke ffulle hinna til then storlek, prydnad och herlighet, som thet Salu- 
moniffa haft Hade ? Metta ffulle Hs icke allenast fräsa Hem, til at 
Öra Hem til sinnes theras otolighet, ofog och oförständ om Guds 
anslag och tanckar; Nan ffulle ock trösta them emot then sorg , som Hs 
sig giorde, och säga först til Förstan och til öfwersta Prästen : Hafets 
gode mod. Och sedan til menigheten af Juda ffulle han sä säga: Haf- 
rver ett gode mod alt folck i landett, säger HErrep, sch arbetes ; 
tv jag ar med eder, fruchser eder icke. Hwarefter han ti! alla i gemen 
ffulle tals Hesa trösterika lofftes ord, fäsom flytande afHErrans Ze- 
Kaoth egen munn: Thersa sidsta husets herlighet ffa! störr e warda, 
än thet förstas Hnfwer wane, säger HErrerr Axbasth,- och jag stal 
gifwa frid i thesso rums, säger HErrcn Zebaoth. EMedan lätt är , 
st förstä, Het HErren Gud, som til Juda folcksagt hade genom Esai- 
am : ^ag, jag är HErren ed ar tröstare b ) h afwer welat trö sta th e gräs 
tands Judar med en nådig, liuflig, och wih irlsägelse eller löfte om rhet 
sednare eller thet Lerubsbellffa Templets förmohn och förtresfelighet, 
fram för Het förra eller SIlo^oniffa Tempel i Jerusalem; Sä wilje, 
af thetta HErran s tröstrika löffts, wi taga, wid thetta tilfttte til öfwer-

,) LÄr,;: 5Z. b) L5s, ;i : rK



G (» A
Mgande, Lhetseduare Jerusalems Tempels förtreffelrghet för ther 
förm, bestäende/ i andledning af wära Texteord,-

L. Ptimförtreffeligare herlighet, hmarmeZ Lhet 
flulle Vpfytlas, och

II. pti en förtteffeIigare frid, som HErrm Lherfful- 
tegifwa^ vorum. ^ 79. v. 9.

Afhandlmgem
MM^Tom hwad Tempel eller Ki-rkiov, i nya Testämentets tid, M» 

der Päwiff -vidskepelse och Turkisk twäng ,hafwa »varit och än 
ärv i Jerusalem , woro ther , vnder gamla Testamentet,ickee 
flere , än twä. Thet ena eller förra Templet,sm hivilket förs 

vt nägot förmäldt ar, ölef hyggdt af Konung Salomo 480. är efter J-- 
sraels barns vtgängafEgypten 2) och hans tron-e regements är in »vigt; 
och wardt, sedan thet i 441. är hade städt, efter Konung^dueLäns- 
Mrs befalning , af thes Hoffmästare ^ebu^ar^ktM i grund afbrändt.b) 
Thet andra eller ssduare Templet i' Jerusalem bl ef efter återkomsten 
vtu thet siutio ärlga LLk)stoniska fängelset/ bygdt, såsom ock förvtär' 
berettadt,genom Juda sörstans 8srudLbsl§LEiej5sons och öfwersta Prä­
stens, Jesua lv^ciakssons tilstyrkande, pädrift och styrsel; c) wardt 
ock mong är therefter, dräpeliga förbrttradt, förökt, och Vtziradt af 
Kon. lleroäe ^löLlonirä eller then stora, 6) at thet vti Herlighet och- 
tztrdranswerdt anseende stod, tils thet as the Romare, vnder ^uo Ve- 
5pal!-tno,sä afhranöes och förstördes / at efter Christi spädom, icke sten 
lemnades pä stm. e) Thet förra eller Galvmsntsta-wardt, genoms 
folckets friköstighet och Konungens anstalt? til alls af-elmngar, rum. 
sch delar, til alt innandöme, tyg , redskap och girater, sä konstige- 
kostbart , prydeligt och prächtigt, at intet hus> mtst ?älais , ingen byggs 
ning hwarken pä then tiden eller sedan med thy i sanning kunds jem- 
söras. Men theremot kom thet ftdnMe ellcr Serub^beNska Templets 
anleggning, byggnad och anseende the äterkomna fengelsens barn, som' 
Get förra Templet' fedt hade, sä ringa, snöpliget och oansenliget fö­
re , at thet tvckces rhew intet wara H och the therofmert vtbrusto e; 
allenast i tärsr; vtan ock läto höras af sig ett weldigt gräterop. Om 
man ock wil tro the Judiska ^Ldbiner eller lärare; sä fattades i thet 
sednare Templet ätskilliga heliga stycken, som i thet förra hade warit och

Bz thes-
,) 1 Aeg. 6-1. scq. K) 2,.^.'Z, 2s^ 8, 9, c) Ljilr, A; kvt, 6) ,osn - i 20, c) Lut. 19: 44^ 
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thes herlighet dräpeliga förökt. L) Men oachtadt alt thetta, lat HEr- 
ren Gud genomstn pkopheta, them misinögdom och sörgandom til tröst, 
försäkra, atthetta sednare och i folckets ögon oanseenliga Templets 
herlighet ssulle i framtiden blifwa större, än thet förras nänsin hade 
warit, wisandes i wär text, at thet sednares förtreffellghet för thet för­
ras ssulle Hestä

1. Vti en fortreffeligare herlighet/ hwarmed thet ssulle vp- 
fyllas. När Gud här lät genom propheten säga, at han Kulle uöra 
thet Äerubahelissa Templets Herhghet större , än thet Galomonistas 
warit Hade, är latt at begripa, thet han icke mente eller omtalte i) 
någon vewcrees pracht och anseende; ty oförnekeligen war thertztin- 
nan thet förra eller Salomos i mong Motto och wlda wägnar öfwer 
Lerubabels. Icke eller 2) någon tä warande, dtan framdeles händande 
herlighet. El eller ^nä^on herlrAdet, som genom menmssw snille, 
konst, och kostnad ssulle kunna tilkomma och befrämjas; Man 4) en 
herlighet, then ingen kunde ästadkomma, vtan allena HErren ?cba- 
oth, then alsmachtige och a liv i se Guden, som är herligheteires HEr- 
re och all hans werck lä herlig , at Himlarna och jorden äro fulla af 
Hans Herlighet. a) Han, rellrlÄivö och enkarmerligen then andra Gud- 
uomens person , Guds Son, som oftast nämnes och kallar sigHErre 
Zebaoch , b) sade genom »--Mi om sig stelfwom: jag stal göra thetta 
etc. thet war altsä wihr och otwifwelachtigt; ty thennas ord är san- 
Hrorgt och hwad van loffaiar , thet hällen han w-sserlma ; c) ty i sto- 
^"/.'^ ' ^Hun til Israel, härefter förnimma, uk mgcn prophetia 
.stal buga; 07 jag är HErren, Hrvad jag talar, thet stal ste. ä) Wi

0 uar HErren Zebaoth lossade sig wilja thetta göra, 
^caft sor war Text läde han: Lhec är en liten tid. Fast thet war öft 
wer soo.är tiltidsenö fullbordan , i hwilko thetta sse ssulle, war thet 
Lolr en liten tid förHErranom , för hwilkom tusende är äro såsomen

6) Huru HErren Zebaoth sade sig wilja göra thetta. 
Vä lmda hans ord : ^ag stal röra himmel och jord och hafrvek 
och thet torra. Ia^alla heditiktgar stal jag röra: Gä stal kom­
ma alla hedningars tröst, sch fag stal göra thetta Hnstt fullt med 
herlighet säger HErren Zebaoth. i) Med hwilka ord Hessrefs thet högst- 

effter 
"^-^^^^F.^^' ^ ^^'4- ^-^.42:24.25 -) s. 

e) Ibland thc sSruwkner, som irarit i thet förra SalemamM ock saknades i thet sedria- 
re e»er ^ruk,kci,sta Templet woro thcpe föl,ande, r) Förbundsarken med nä- 

Unm ec-rk,,^^, lnis och sulkomlighek. z) Then Him- 
re k donide ösmer n^^^''^ ^7^- 4) Sck l-ma ^k^^. Guds närwa. 
re!,e eller oiwki nDa^olen. s) xir.ws 5,»^. Prophetiories Ande.



efterlängtada och för allas ögon högst vndrrliga HErrans werck, Guds 
S ons / thenviloffada ^686^, ankomst i köttet til Hela werldenes sa- 
lighef. Tä ock thengc^-m ssulle, efter HErrans Zebaoth vswikeliga 
löfte/ thet sebnare eller Serubsbeliffa Templet k Jerusalem, som wid 
sin anleggning eller lunäa^on, tycktes med sä mycken grämelse wara 
mindre och ringare, än thet förra hade warit, öfwertrrffa thet förra 
eller Salomomffavti herlighet.. Wi mercke förthenskul 7) hwilken 
then herlighet war, som thetta Templet ffulle tzpfylla och med 
samma vpfyllande göra thet större i herlighet eller förtreffeligare, än 
thet Salomoniffa hade warit; then herlighet war ingen annor, än JE- 
sus af NaZaret, then oförnekeliga ^8^8 , hela werldenes Frälsare 
och G'uds salighet in tik werldenes ända. 3) Han ka llades Guds Herkra-- 
het longt förr än han kom i köttet r Jag wg'giWvnmmM heftmhsrK 
Israel lusade HErren genom Esaiam, och lät genom samma Prophem 
säga til hesningarnas skara : HErrans herlighet gär vp öfwer tig , 
HErrans herlighet stal senas öfwer tig e) Ja, om ^estm war genom 
Micha sagdt , at han stolle i sin tid warda herlig sä. widt som 
werlden är. 6) Men t synnerhet war han och wiftr fig herlig- ii thet 
fednare Jerusalems tempel, som ännu stod, tä han kom t köttet; ty- 
med herlighet vpfylres thet afhonomi hans barndom tL han, icke 
longt efter sin födelse, frambars. t thetta. templet for HEr- 
ransm, nar then gamle Simevn bekände och vtropade honom för 
sin HErra och Guds salighet til Ledningarnas Vplysninn och 
Israels folcke til pris; när ock then alderstegna Prophetissan Han­
na prisade honom, ännu i lindö liggande, för en HErra och om 
honom, fäsom om then retta Frälsaren , talade til alla , som i Je­
rusalem wence förlösning e) 2. I Hans visdom, tä han, tolf än 
allenast gammak, fans i thetta tempel sitta Ibland the högwisnJu­
darnas lärare och med them om höga saker sä diupsinnigt dispute­
ra , at alle, som börde Honom, cj allenost förundrad c sig ^ v tan 
ock forstreckces öfwer hans förstånd sch- swar. t) z. I sin man­
dom ofta och mongaledes, icke allenast med herliga kraftig lärdom, 
then ingen kunde straffa eller enrotfaga; tztan med herliga vnders 
serningar , hwaribland, säsom förtreffelig räknas bör, at han i hög 
och helig nit, med Gilddomlig macht, af thetta tempel vttzref them, 
som thet med handel, pennmgawexel, gerighet och röfweri ohelga­
de 8). Si, sä fullbordade JEsus, then rette HErre Zebavth, i sina 
kotsdagar, hwad han genom Haagai > war Text loffwat hade, gö­
randes thet fednare templets i Jerusalem herlighet större, än thet 

för- 
»1 Vs-. 49:6. k)c.46: IZ -) c. 90'1.2. cl) ^s:4, c) l.«e.2:22-Z8. 0 v.46.srq,
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ME wE h^de, nar han Lhetf säs»M M sagd t blefwet, chpfylkk 
Med,sin herlighet- Thet förra eller Salomoniffa templets Herlia- 
chet bestod Mer trl en god delchtt then af Rabbinerna bphögda och 
Mycket omgurada s^kim», HErrans Herliga närmarelse och tzp- 
Benbsrelse tzte thet aldrahelgasta ofrver nådastolen, ther HErrans 
herl-ghet omevelbarlkgen Wlfte,sig och swaradex hwrlken Lckc^in^ 

fattades l thet sednare templet g men sä blef dock thet sednare tem­
plet förtreffeligare vti herltAhets vppenbarelse, ^

i82öN -t antagen Mandom , Äl^ ^sever Hltchg loMnsttd emmnerlks 
Sa, A) sig sielf personliga ther vppenbarade och hertig bewlste ge- 
mom sin guddomeliga muns och hands eller predikningars och Vn- 
derwerks Herliga kraft och werkan. Ehuru stor och förynderlig then 
Herlighet wsr, i hivilko Gud sig öpperrbarar hade i thet förra kem- 
Plet; mar dock Hon allenast en.föremälning och såsom ett Enggcwerk 
r§il, och foga at likna med then herligher, hmarmed thet sednar^Tem- 
Sletppfylltes, nar sig ther ^ säsom nu berättadt ar, vppenbarade JE» 
rsus, Guds, heMhees. sten, och chans rväftudas rätta belät^d) Ar 
altsä beivisad och .ostridig giord thet sedsare Templets i 'Jerusalem 
forereffelighet fram for thet förra eller Salomvi-rsta, bestående vti 

MrLreKllFa^ hcrlmhst, . hmarmed thet Vpfyltcs af och genom Ker- 
lighetett-s HEr^) JEsum Christum. -Samma förtecMghcLs iheL 

.sednare Templets fram for thet förra, haftve^i, efter mär Texts an- 
ckednrug, atbctrschta säsom beftäende " ' an,

II. Vti ett föntpeffeligape frid^Hm HErren ther ffulle 
Htswa. tag-stal - tech g i f« a i ehests rume, .Mger HErrm 
Lebas^. Sa!mdathechropyet-M lvstEordenttivä^ hwilka, om 
mastlm!-tagaMöer öfwerwägaude, om allthen tid som framlopp 
V L?A'LLKemplest^ tHemsalem hyggnad til thes förstöring, 
,icke kunn^ forstäs och blefwet sannade omVLwkxees tmiellsoch werld!- 
.fltghrtd ; tp baste then Wbliska och merldstiga stiKopren aifwer wid han- 
chen , .at fadan/ln- war icke hmarken chti eller omkring thet mtm eller 
land, ther thetta Templet stod, vtan ofrid, buller, krig och örlig i al- 
8 ^^.-stdor. Jcke^af Gud.fMi Hr runnr, medan thet

M^ ' E^^ ^t- vro och bryberi, til hinder och af- 
tlmmoNst.cr,Z».raber och andra nfwMdsiuka grannar, hwar- Nehemm- böker^ Zcke eller gaf 
?ch leage frid ptr the rume: vtan merendels oftnd, bul­

ler och oro r che Mmnde trder ur trl Zerusalsms förstöring. Sä- 

s) ^».Lis, b)»cbr..^:;.e) r,cor.2:z. ^^



fsm vnder ^Iex2n6lo then stora och hans efterträdare, the Sprista 
och Egyptista Konungar, hwilket til en del inhemtas kan af the ^^- 
cadsers böker; Äfwen sä vnder the kleroäerg regemente och the Romer­
ska höfdingar, hwarom ibland andra then Indiske Uorlestrlfwaren 
Josephus vtförligen berettar. Therföre och emedan Gud sä sellan gaf 
frid, men merendes vfrrd Judomen, alt medan thet sednare Templet 
stod; Sa kan, med then i wär Text vtloffwada friden, icke forstav en 
werldflig och timelig frid; vtan en rnwertes och andelm frid, then 
ingen gffwa kan, vtan allena Gud, och thet allena genom ZEsum Chn- 
stum , then himmelska 8ciulo Fridforstan, Vnder hwtlkens stora Herra­
döme inZen ände stulle bllfwa pä friden. Sä war om honom pro- 
pheteradt a), och när han föddes , förkunnade en hel ängla-Ee 
pä jorden b). Säsom han war kommen tu at bäde fvrwerf^ 
vpretta , och predika eker förkunna frid; Sä eftersatte han ock ntet- 
thera. När han om then frid, som han Vpretta wille och stulle ät 
mennistiom ofwan efeer med Gud och hans anglom,nedan efter for 
diefwulen, och in vet them med theras hiertan och famweten,l Jeru­
salems tempel predikade; tä gaf han i the rume en ftA, som Werlden 
bwarken grfwa c) eller begripa kan; en frid, som war Guds fnd, then 
ther öfwergär alt förständ , och kan förwara hiertan och sinne r 
Lhrisio IEfu.6) Vtt thet förra eller Salomonista Jerusalems tem­
pel predikades fuller ock thenne andelige siäla - och K erkänd en af 
präster och propheter; men doch med lougt storre krift och fortreffe, 
sighet af och genom HErran JEsum i thet iedn.rre eller ^^b^ista, 
ev Han ei allenast sielf förwerfde, tilsade och gaf frid; vtan ock ska- 
p-d. "°w.dg-da läppar «, a° pE- fr.», fr.»' b^ -h-m. s»m 
Kerran, och them som wid handen woro e^ Thet är, han sände stna 
Apostlar, vtrustada med Anda och kraft af högdene, til atomkrrng hela 
werlden predika hans frids Evangelium. ^! hmtt lmfl;2c wsro rcke 
thesta bodbärares fötter, som bäde Juda- och hedningachergom for 
kunnadefrid, t) hwilken wardt, säsom en waruström, 8) then sig sä 
wida vtstrecker, at än i dag , vti alla församlingar, -kan sagas . frrd- 
stnsGud mfwe ederfrid allestädes och i allahanda motto ! k) Af 
tbttra blifwer ju klart och oförnekeliget, at thet sednare Jerusalems 
Templets förtreffelighet för thet förra bestod Vtien förtreffellgare 
frid,^somHErren JEsus , alla trognas frid, O forwerfwat, gifwlt, 

predikat och predika lätit.P C 2hasi
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I hafwen, HErrarrs Elskelige, nu hört afwär Text eder före- 

ställas Thes scdttnre Jerusalems Tempels förer§ffelrFhek för thee 
förra, bestämde vri ett förtrefftligare herlighet , thermed thet blef- 
wet Vpfyldt, sch vti en förrrcsfeliFare frid , som ther blefwet gifwen. 
Segge af och genom ZEsum Christum.

Wil man nn lempa thenna betrachtelsen in pä thettaStenhus, hwil- 
ketmed mycken mödo, kostnad, ochruongs frikostighetärbdggdt,och nu i 
Lag blefwet helgadt och inwigt bäde til ees HErrans hus, i hwilket häref­
ter HErren Gud ffal hafws sin Christeliga dyrkan och församlingen, som 
hit hörer, hälla sin vffenteliga Gudstienst; och til Konung kLiv^iLS 
L^rkro wid Arokek f then stora Fridriks Konungen til ärefullöminnelse 
fn ti! werldenes ända^ Sä läter sig rätteligen finnas therma nya och 
st-du a re L^rkrone förtrcffelighee fram för then gamla eller förra. 
Then förra war sf träd mycket swag och breckelig, thenna nya är af 
sten starck och warachtig. Then förra warit liten och läg, themranya 
stor, hög och anseenlig. Then förra mörckoch dunckel; thenna tn-alius, 
försedd med mänga och stora fenster , förnäma och hederwerds mäns 
Häfmsr ifrä handels -och Stapelstaden Norköping. Fast än then för­
ra och gamöla mntit och blefwet hpfylt af samma berlrghce medelst 
Guds och JEsu Christi nädarika narwarelft, och samma tzZrLlafnd 
Dti henne är genom nådig syndaförlåtelse wortzen gifwen, som wi redan 
för thenila nya med bönen betingat hafwe och wi i följe af Guds o- 
swikeligs löfte s) kunne göra ost försäkrade om: Dock likwäl äger rc- 
dsN, och WardsT-när Hon , genom Guds och memnssiohiLlp., hinner 
ril sin fuSbordöN, thenna sednarc Kyrkian winnandes mycken förmohn 
sch förtresfelighet fram för then förra och gamla; ferdeles vti thy, 
som nu blefwet yamdt, hwilket dtWärtes och för ögonen är. Hwar- 
femte HErren, MdeneS och sanuingenes Gud, aldrig äterweude at vp- 
fylla henne Med herlishet, och gifwa vti henne frid them, som then 
Huffa och söka L

Käre Chrrstnes man och Hwmnor, gamle och vnge x som räk- 
Km eder trl Genua församling, när j warden pämrnte, eller eder 
sieifwL pämmnen „ at ps thetta berg, hwaräst edor nya Kyrkis 
Nu stär, hasmer fordom i PäLsdömkts tid städt ett Llofter bäde stort 
sch rikt, i hwilket ett öröderKap munkar vti letjo, kätja, wällust sch 
Widssepelft förAetit fins dagsr^ sf hwilket munkanästes q«srleMnada 
Wmar och stmsr thetts herligs HErrans Hus är vpbyggdt; sch st x 

efter 
s) Lxvä.Lo-L4' Mn^iz:^



G (-9 ) O
m/o kEÄ!?.? o^leggands för 200 är ftdstt ^tt litet Cäpekl bar blef- 
wrt vprettadt, nr Christel,g Gudstienst , af lhcu tä ifra embetet satta 
^trengnäs^lffspen K N^o Gommar, hwilket Capell Drotnina 
Gunurlda Brelke, medan hsn efter sin Gcmäl- E 
dre lefdc i ankiostand pä Liljeftad^ wrd är-s^
begäfwat hafrver. När j ock nu bäde hörm sch afCs^let 
är morden em Kyrkm och af ett orent förfallktKloster eller muupesna i 
ent Helgs-t vch HeligtHEtrass hus, en Kyrkia, som Klostret säNtzeli- 
ga, men Capeket t het förra och sednare ginsts wida i förtrelreliabet 
oiwergär, ta hafwen ; famrerirgen sr?ak trl atwörda en sä merkwer- 
d-g har skedd förwandlttrg/o^tt HErrans Guds Merck, af glädje sägan- 
de med Davrd.^etta c;r ffedo af HErranom och är ets Dttder förr 
wär ogon. a) Och Med propheten : HErrans rad ärVuderlrAce och' 
Es,^^^^^ -genom. b) Och Puder thet,atj nytien töenna ^snuna 
>k!C^iL8 Kyrno til edart offenttliga Gudstiensts hu/, sä flitcht '

^u^^?^' 'I? L^ ^ch Lackfägelft rbl5rd th-m,, 
sä läter^ud^^^K ^5 ^arm nr for HErranoN samlade 
- ^^ Lhnstr ord rrkelrM bo vtr eder med all w-sbom, -

larer och förmatter eder inbördes med psalmer, loMnger och rm- - 
delma wisor r nadenc och fttnrgcr HErra-wm i odör hrerean rlh 
medlerttd vch sedan erVerdeligs hafwer sch häller Genna Koruma v^ Kyrki°, M«m HErrEM Gudi Ud, i EM -KL äw 
Md-r eder » wer bmmst-rligen, ws/r G°d M hmLU 
°« dnder cn mbmdes fördindust säg- af cdcr hwsr och m K8«m ' 
warde mm högra Hand for^-^en vch lade-mm evnaa w:d mmKsm° 
ou, fag rche med tack ocy kr öst täncker pä och läker-mm högsta Klä- 
tz/e wara e) Konung r-Lwil iic8 Kyrkia md KrokEk. Amen k ^

s) N nZ:r2. YLLsrr2§. «) til 42:5. 0) c<Ä.z:rL«) kL 1x7,5.^.
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